
 

Kể từ khi xuất hiện trong cuộc sống 
công khai, Chúa Giêsu đã trở nên một 
vấn đề thời sự nóng bỏng, làm cho 
người ta phải bàn tán xôn xao. 
 
Dân làng Nadarét đã thầm nghĩ: Ngài 
chẳng phải là con bác phó mộc, Mẹ 
Ngài và anh em Ngài chẳng phải là 
những người đang sống giữa chúng ta 
đó sao? Bởi đâu mà Ngài lại làm được 
những việc lạ lùng như vậy? Hêrôđê 
cũng đã thắc mắc: Gioan thì trẫm đã 
chém đầu, còn người này là ai mà lại 
thực hiện được những việc kỳ diệu 
đến thế? Còn dân chúng, người thì bảo 
Ngài là tiên tri Elia, hay một tiên tri 
nào đó. Kẻ thì nói Ngài là Gioan Tiền 
Hô. 
 
Trước những luồng dư luận khác biệt 
như vậy, Chúa Giêsu đã muốn các 
môn đệ phải xác định lập trường của 
mình, nên đã lên tiếng hỏi: Còn các 
con, các con bảo Ta là ai? Phêrô thay 
mặt cho nhóm 12 đã tuyên xưng: Thầy 
là Đức Kitô, Con Thiên Chúa hằng 
sống. Và như thế, Phêrô đã tuyên 
xưng đức tin bằng lời nói. 
 
Liền sau đó, Chúa Giêsu tiên báo cho 
các ông về cuộc tử nạn của Ngài. Và 
lần này, Phêrô đã lên tiếng can ngăn 
và đã bị Chúa quở trách nặng lời: Hỡi 
Satan, hãy xéo đi, vì tư tưởng của 
ngươi chỉ là tư tưởng của loài người, 
chứ không phải là của Chúa. Và như 
vậy, mặc dù ông đã tuyên xưng đức 
tin bằng lời nói, nhưng rốt cuộc ông 
đã không tuyên xưng bằng việc làm, 
bằng chính cuộc sống của mình. 
 
 

Với chúng ta cũng vậy, hằng ngày 
chúng ta vốn thường làm dấu thánh 
giá, đọc kinh Tín Kính và kinh Sáng 
Danh, chúng ta tuyên xưng những 
mầu nhiệm chính trong đạo. Tuy 
nhiên, đó mới chỉ là tuyên xưng bằng 
lời nói mà thôi. Còn việc làm và cuộc 
sống của chúng ta thì sao? Rất có thể 
lúc này chúng ta mới chỉ tuyên xưng 
đức tin bằng lời nói, bằng miệng lưỡi, 
chứ chưa hề tuyên xưng đức tin bằng 
việc làm, bằng cuộc sống. Bởi vì bản 
thân chúng ta còn chìm trong tội lỗi, 
con người chúng ta còn đang chối từ 
thập giá để chạy theo ý riêng. 
 
Do đó, cần phải kiểm điểm lại cuộc 
sống xem chúng ta đã tuyên xưng đức 
tin của mình như thế nào? Để giúp 
chúng ta trở nên môn đệ của Chúa 
cũng như tuyên xưng đức tin bằng 
việc làm, bằng cuộc sống, Chúa Giêsu 
đã đưa ra hai điểm chính yếu: 
 
Điểm thứ nhất, đó là hãy từ bỏ mình, 
nghĩa là từ bỏ tất cả những tư tưởng, 
lời nói và việc làm đi ngược với thánh 
ý Chúa, từ bỏ con người cũ với những 
tội lỗi để mặc lấy con người mới với 
tinh thần của Chúa. 
 
Điểm thứ hai đó là hãy vác lấy thập 
giá mình. Nghĩa là hãy chấp nhận 
những hy sinh gian khổ chúng ta gặp 
phải, bởi vì chính những hy sinh gian 
khổ này, tuy âm thầm và nhỏ bé, sẽ 
kết thành cây thập giá đời thường, 
Chúa muốn chúng ta vác lấy để bước 
theo Ngài. 
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8503 South Kirkwood Road 

Houston, TX 77099 
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Cha Chánh Xứ: 
Lm. Gioan Viannêy Nguyễn Ngọc Thụ 
 

Cha Phó Xứ: 
Lm. Giuse Bùi Phương Tiến 
 

Phó Tế: 
Vincentê Đoàn Hồng Phúc 
Giuse Maria Phạm Harry Hưng 
  

Thư Ký: 
Maria Lê Thị Hiền    
 

Giờ Văn Phòng: 
Thứ Hai - Thứ Sáu: 9:00 am  – 5:00 pm  
       đóng cửa 12:00 pm – 1:00 pm  
 

Cổng vào Giáo Xứ (Kirkwood Rd): 
Thứ Hai đến Thứ Bảy: 
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:00 pm 
Chúa Nhật:  
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:30 pm 

THÁNH LỄ: 
 

Hằng Ngày  

7:00 am  (Thứ Hai đến Thứ Bảy) 
7:00 pm   (Thứ Tư, Thứ Năm, Thứ Sáu) 

Trưởng Ban Phụng Vụ 

Phó Tế Phạm Harry Hưng   

832.640.9417 

Phụ Trách Thánh Lễ Cuối Tuần 

Thứ Bảy  
6:00 pm Nguyễn Luận Louis 
 832.274.8163 

Chúa Nhật  
7:00 am Vũ Hữu Thự 

 832.247.5969 

9:00 am Trần Đình Lộc 
 832.794.5498 

11:00 am Phạm Bình Hải 

 281.299.4307 

2:00 pm Thánh Lễ Anh Ngữ  
Theo CT Trường Mẫu Tâm 

7:00 pm Trần Văn Quang  
 832.566.3664 

Giải Tội:    * Thứ Bảy 5:00 - 5:45 pm     
                    * 30 phút trước các Thánh Lễ         
                       hay theo hẹn 
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GIÁO LÝ TÂN TÒNG VÀ THÊM SỨC CHO NGƯỜI LỚN  
Khóa Giáo Lý Tân Tòng và Thêm Sức dành cho người lớn khai giảng Chúa 
Nhật ngày 12 tháng 9, từ 9 giờ sáng đến 12:00 trưa. Xin ghi danh trong ngày 
khai giảng tại Hội Trường Mẫu Tâm phòng số 8.  
 
TRƯỜNG MẪU TÂM KHAI GIÀNG NIÊN KHÓA 2021-2022 
Chương Trình Giáo Lý và Việt Ngữ sẽ khai giảng Chúa Nhật ngày 12 tháng 9, 
lúc 12 giờ 45 trưa.  Kính mời quý phụ huynh tham dự buổi họp đầu năm học lúc 
12 giờ 45 trưa để thông qua chương trình trong năm và Thánh Lễ Khai Giảng lúc 
2 giờ trưa. 
 
THÁNH LỄ THÊM SỨC NIÊN KHÓA 2020-2021  
Chúa Nhật, ngày 19 tháng 9 năm 2021 trong Thánh Lễ 2:00 pm, 62 em sẽ lãnh 
nhận Bí Tích Thêm Sức. Trường Mẫu sẽ không có học. 
 
GIÁO LÝ DỰ BỊ HÔN NHÂN  
Sẽ khai giảng Chúa Nhật, ngày 26 tháng 9, từ 3:30 đến 5:30 chiều. Xin ghi danh 
trong ngày khai giảng tại Nhà Thờ.  
 
BỔ TÚC DANH SÁCH GIÁO XỨ  
Văn Phòng Giáo Xứ đang chuẩn bị để in Phong Bì Đóng Góp năm 2022. Nếu 
cần thay đổi chi tiết phong bì hoặc những ai chưa đưa lại đơn Bổ Túc Danh Sách 
để có phong bì in sẵn tên, xin liên lạc Văn Phòng Giáo Xứ. Sau ngày 26 tháng 9, 
danh sách sẽ được gửi cho công ty phong bì để in.  
 
BẢNG TÊN VƯỜN CẦU NGUYỆN  
Quý Ông Bà và Anh Chị Em muốn khắc tên mình, tên Cha Mẹ hoặc người thân 
còn sống hay đã qua đời, để được cầu nguyện trong các Thánh Lễ mỗi tuần, xin 
điền vào tờ đơn để ở cuối Nhà Thờ và trao cho Văn Phòng Giáo Xứ.  
 
ĐÓNG GÓP QUA MẠNG HOẶC CELLPHONE 
Giáo xứ có chương trình đóng góp hàng tuần hoặc những nhu cầu khác giúp xây 
dựng giáo xứ, bằng việc dùng thẻ tín dụng (Credit/Debit Card) hoặc qua chương 
mục nhà Bank: 

• MyEOffering: http://church.myeoffering.com (có chi phí) 
• Zelle: ngoiloi8503@gmail.com (không có chi phí) 

 

***Xin điền Số Phong Bì hoặc Địa Chỉ của gia đình vào chỗ ghi chú để Văn 
Phòng Giáo Xứ có đủ chi tiết làm sổ sách.***  
 
NHẬN THÔNG TIN GIÁO XỨ 
Những ai muốn nhận Bản Tin hoặc các thông tin của Giáo Xứ qua email, xin 
viết email lên Phong Bì Đóng Góp hoặc trao email cho Văn Phòng Giáo Xứ. 
 
TIỀN QUYÊN GÓP  
Tuần vừa qua được $22,630 Mỹ kim.  Thu tiền lần hai trợ giúp cho Đại Học 
Công Giáo tại Hoa Kỳ được $5,503 Mỹ kim. 
 

Giáo xứ cảm ơn lòng quảng đại của quý ông bà và anh chị em. Xin Chúa chúc 
bình an trên tất cả mọi người.  
 

HỘI ĐỒNG MỤC VỤ  

Chủ Tịch  

Võ Tiến Đạt 281.827.9571 

Phó Chủ Tịch  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

Thư Ký 

Đào Bích Châu 713.478.9699 

Thành Viên  

 - Tất Cả Trưởng Các Hội Đoàn 

 - Trưởng Ban Phụng Vụ: 
         Phó Tế Phạm Harry Hưng 

 - Ủy Viên Thánh Nhạc: 
         Nguyễn Duy Khang 

 - Đại Diện Giới Trẻ: 
         Cao Điệp Emily     

HỘI ĐỒNG TÀI CHÁNH  

Chủ Tịch 

Trần Văn Quang 832.566.3664 

Phó Chủ Tịch 

Vũ Hữu Thự 832.247.5969 

Thành Viên 

Phạm Gia Hoan 281.435.4690 

Hoàng Hữu Phước 832.877.2074 

Trương Đạt 281.389.0958 

Lê Catherine Thúy 832.451.0397 

TRƯỞNG CÁC HỘI ĐOÀN  

Liên Minh Thánh Tâm  

Nguyễn Đình Khuyến 713.894.1159 

Các Bà Mẹ Công Giáo  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

Tông Đồ Fatima  

Nguyễn Quang Hưng 713.894.7411 

Dòng Ba Đa Minh  

Nguyễn Thị Thê 832.298.6959 

Thiếu Nhi Thánh Thể  

Nguyễn Jackie 832.552.7557  

Lêgiô Marie  

Nguyễn Từ Mỹ Hạnh 832.866.0353 

Thánh Linh  

Phan Hằng Vivian 713.256.7753 

Thăng Tiến Hôn Nhân  

Trần Đình Lộc 832.794.5498 

Cursillo 

Phan Minh Phượng             713.301.6092 

Hướng Đạo Lạc Việt  

Hoàng Hữu Phước    832.877.2074  

THÔNG BÁO GIÁO XỨ 



 

“Lạy Mẹ Thiên Chúa, chúng con tìm 
nương ẩn dưới sự che chở của Mẹ.” 

Lạy Mẹ Thiên Chúa và Mẹ chúng 
con, trong tình cảnh bi thương hiện 
tại, đầy đau khổ và lo lắng đang siết 
chặt thế giới, chúng con chạy đến với 
Mẹ và tìm nương ẩn dưới sự che chở 
của Mẹ. 

Lạy Đức Trinh nữ Maria, xin thương 
xót ghé mắt đoái nhìn chúng con 
đang trong đại dịch virus corona; xin 
an ủi những người mất mát và than 
khóc người thân của họ đã qua đời, 
đôi khi được an táng cách đau lòng. 
Xin nâng đỡ những người đang lo 
lắng cho các bệnh nhân, những người 
mà vì để tránh lây nhiễm, họ không 
thể ở gần bên. Xin ban sự tin tưởng 
tín thác cho những ai đang lo lắng vì 
tương lai không chắc chắn và vì các 
hậu quả kinh tế và việc làm. 

Lạy Mẹ Thiên Chúa và Mẹ chúng 
con, xin cầu cùng Chúa Thiên Chúa 
là Cha thương xót cho chúng con, để 
thử thách này chấm dứt, đồng thời 
chân trời hy vọng và bình an sẽ trở 
lại. Như ở Cana, xin Mẹ cầu khẩn 
cùng Con Thiên Chúa của Mẹ, xin 
Người an ủi gia đình của các bệnh 
nhân và nạn nhân; và mở lòng họ với 
sự tin tưởng. 

Xin bảo vệ các bác sĩ, y tá, nhân viên 
y tế, tình nguyện viên, những người 
đang ở tuyến đầu trong tình trạng 
khẩn cấp này và đang liều mạng sống 
của mình để cứu những sự sống khác. 

Xin đồng hành với nỗ lực anh hùng 
của họ và ban cho họ sức mạnh, lòng 
nhân và sức khỏe. 

Xin ở gần bên những người ngày đêm 
trợ giúp các bệnh nhân và ở cạnh các 
linh mục, những người với sự quan 
tâm mục vụ và dấn thân Tin Mừng, 
đang tìm cách giúp đỡ và hỗ trợ tất 
cả mọi người. 

Lạy Đức Trinh nữ thánh thiện, xin soi 
sáng tâm trí của các nhà khoa học, 
giúp họ tìm ra giải pháp phù hợp để 
chiến thắng virus này. 

Xin trợ giúp các nhà lãnh đạo các 
quốc gia, để họ hành động với sự 
khôn ngoan, quan tâm và quảng đại, 
giúp đỡ những người thiếu những 
điều cần thiết cho cuộc sống, hoạch 
định các giải pháp xã hội và kinh tế 
với tầm nhìn xa và với tinh thần liên 
đới. 

Lạy Mẹ Maria rất thánh, xin đánh 
động các lương tâm để thay vì những 
số tiền khổng lồ được dùng trong việc 
tăng cường và hoàn thiện các vũ khí, 
được dùng để thúc đẩy các nghiên 
cứu đầy đủ nhằm ngăn chặn thảm 
họa tương tự trong tương lai. 

Lạy Mẹ rất yêu dấu, xin làm cho mọi 
người trên thế giới được gia tăng 
cảm thức mình cùng thuộc về một đại 
gia đình duy nhất, ý thức về mối liên 
hệ nối kết tất cả mọi người, để với 
tinh thần huynh đệ và liên đới, chúng 
con trợ giúp bao nhiêu người đang 
sống trong nghèo đói và lầm than. 
Xin khuyến khích sự kiên vững trong 
đức tin, bền chí trong phục vụ và liên 
lỉ trong cầu nguyện. 

Lạy Mẹ Maria, Đấng An ủi những 
người đau khổ, xin ôm lấy các con cái 
đang gặp hoạn nạn của Mẹ và xin 
Chúa can thiệp bằng bàn tay quyền 
năng của Người để giải thoát chúng 
con khỏi đại dịch khủng khiếp này, để 
đời sống bình thường có thể trở lại 
trong thanh bình. 

Chúng con phó thác cho Mẹ, 
Đấng chiếu sáng trên hành trình của 
chúng con như dấu chỉ của ơn cứu độ 
và hy vọng, ôi khoan thay, ôi nhân 
thay, ôi Đức Trinh Nữ Maria dịu 
hiền. Amen.  

(REI 25/04/2020) 

https://www.vaticannews.va/  

ĐẶC TRÁCH 

Ban Giáo Dục 

Hiệu Trưởng 

Nguyễn Ngọc Bích 713.907.1678 

Trưởng Ban Giáo Lý 

Lê Thị Hiền 281.495.8133 

Trưởng Ban Việt Ngữ 

Đặng Chí 713.906.1661 

 

Giáo Lý Tân Tòng 

Phó Tế Đoàn Hồng Phúc 281.250.8579 

 

Lớp Rửa Tội Trẻ Em 

Phó Tế Phạm Harry Hưng   832.640.9417 

 

Lớp Dự Bị Hôn Nhân 

AC Nguyễn Thông-Jennifer 346.291.5267 

 

Ban Xã Hội  

Vũ Duy Chinh 832.830.3784 
 

Ban Trật Tự 

Nguyễn Phương Kevin 832.451.0591 

Ban Tiếp Tân-Hướng Dẫn 

Nguyễn Vinh 713.240.2683 

PHỤNG VỤ THÁNH NHẠC  

 

Ủy Viên Thánh Nhạc  

Nguyễn Duy Khang 281.975.9184 

Thánh nhạc: Thánh Lễ, Hôn Phối và  
An Táng xin liên lạc Nguyễn Duy Khang 

CA TRƯỞNG CÁC CA ĐOÀN 

Têrêsa: 6 pm Thứ Bảy  

Nguyễn Đức Khang  

Sao Mai: 7 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thị Thu Hà  

Cecilia: 9 am Chúa Nhật  

Nguyễn Mười  

Maria Mẹ Thiên Chúa: 11 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thành Long  

Trường Mẫu Tâm: 2 pm Chúa Nhật   

Thánh Lễ Anh Ngữ 

Augustinô: 7 pm Chúa Nhật   

Vũ Mộng Chi  
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SUY NIỆM LỜI CHÚA TRONG TUẦN 

 THỨ HAI TUẦN 24 TN 
Th. Gio-an Kim Khẩu, giám mục, tiến sĩ HT 

Lc 7,1-10 
  
“LẠY CHÚA, CON KHÔNG ĐÁNG…” 
“Thưa Ngài, tôi không dám phiền Ngài quá như vậy, vì tôi 
không đáng rước Ngài vào nhà tôi... Nhưng xin Ngài cứ nói 
một lời, thì đầy tớ tôi được khỏi bệnh.” (Lc 7,6-7) 
 
Suy niệm: “Tôi không đáng rước Ngài vào nhà tôi...” Biết bao 
nhiêu bài học rút ra từ một câu nói giản dị như thế. Viên sĩ 
quan Rô-ma, người phát ngôn câu nói đó hẳn đã hấp thụ một 
nền giáo dục nhân bản thật tốt: lịch thiệp, khiêm tốn, nhân ái, 
biết cảm thông... Càng đáng nể phục hơn khi biết rằng ông ta, 
một người có chức có quyền trong guồng máy cai trị của một 
đế quốc hùng mạnh, lại nhún nhường cầu xin một người thuộc 
dân tộc bị trị chữa lành người nô lệ của ông đang đau nặng. Đó 
không phải là một lời nói xã giao hời hợt. Tính cách dễ mến tỏ 
lộ qua lời nói đó càng làm tôn thêm lòng kính trọng – không, 
nói cho đúng hơn – niềm tin tột bực của ông nơi Đức Giê-su 
Ki-tô, Đấng mà ông biết có một quyền lực thần linh. 
 
Mời Bạn: Một lời nói đẹp lại càng đẹp hơn khi nó được dùng 
để diễn đạt một niềm tin cao quí. Bạn có cảm thấy xấu hổ khi 
nghe những lời nói tục tằn thô lỗ thốt ra từ môi miệng những 
người mang danh là ki-tô hữu? 
 
Chia sẻ: Khi sinh hoạt trong nhóm của bạn, thử đề nghị một 
phương thế để giúp nhau chừa bỏ tính nói tục. 
 
Sống Lời Chúa: Chừa bỏ và giúp người khác, nhất là người 
thân của mình, chừa bỏ tật xấu hay nói tục 
 
Cầu nguyện: Cầu nguyện sốt sắng trước khi rước lễ bằng lời 
đáp: “Lạy Chúa, con không đáng Chúa ngự vào nhà con, 
nhưng xin Chúa phán một lời thì linh hồn con sẽ lành mạnh.” 

 
THỨ BA TUẦN 24 TN 

Suy tôn Thánh Giá 
Ga 3,13-17 

  
THÁNH GIÁ NHIỆM MẦU 
“Như ông Mô-sê đã giương cao con rắn trong sa mạc, Con 
Người cũng sẽ phải được giương cao như vậy, để ai tin vào 
Người thì được sống muôn đời.” (Mt 19,14) 
 
Suy niệm: Trong cuộc đối thoại với ông Ni-cô-đê-mô, “là bậc 
thầy trong dân Ít-ra-en”, Chúa Giê-su nhắc lại biến cố đã xảy 
ra cho dân Do Thái trong sa mạc. Khi họ oán trách và xúc 
phạm đến Thiên Chúa, Ngài đã phạt họ bằng cách cho rắn độc 
đến cắn chết nhiều người. Nhưng, với lòng thương xót, Ngài 
lại cứu chữa họ bằng con rắn đồng mà Ngài truyền cho ông 
Mô-sê đúc và giương cao lên “để ai nhìn lên đó thì được chữa 
lành.” Chúa Giê-su muốn nói con rắn đồng trong sa mạc đó là 
dấu chỉ chính Ngài sẽ bị treo lên trên cây thập giá “để ai tin 
vào Ngài sẽ được sống muôn đời.” 
 
 
 
 

Mời Bạn: Con rắn độc đem đến chết chóc bị đánh bại bởi con 
rắn đồng đem ơn chữa lành. Cây thập giá của “sỉ nhục và điên 
rồ” được Đức Giê-su đón nhận và trở thành cây Thánh Giá 
biểu lộ “sức mạnh và khôn ngoan” của Thiên Chúa (x. 1Cr 
1,23-24) và là phương thế cứu độ cho những ai tin vào Ngài. 
Không thể nói mình tin vào Đức Ki-tô mà lại chối bỏ Thánh 
Giá. Bạn đã sẵn sàng vác thập giá đời mình theo Chúa để được 
tham dự mầu nhiệm Thánh giá Chúa Ki-tô chưa? 
 
Sống Lời Chúa: Thực hành việc hy sinh hãm mình hằng ngày 
và sẵn sàng chia sẻ trách nhiệm với anh em mình. 
 
Cầu nguyện: Lạy Chúa, Chúa đã biểu lộ tình yêu vô bờ khi 
hiến thân trên thập giá để cứu độ chúng con. Xin cho chúng 
con biết lấy tình yêu đáp lại tình yêu của Chúa, và luôn đón 
nhận cách vui lòng những khó khăn lao nhọc đời mình để cùng 
vác thập giá mình mỗi ngày mà theo chân Chúa. Amen. 
 

THỨ TƯ TUẦN 24 TN 
Đức Mẹ sầu bi 

Ga 19,25-27 
  
ĐỨC MA-RI-A, MẸ CỦA CHÚNG TA 
Đức Giê-su nói với thân mẫu rằng: “Thưa Bà, đây là con 
của Bà.”. Rồi Người nói với môn đệ: “Đây là mẹ của 
anh.” (Ga 19,26-27) 
 
Suy niệm: Đời là bể khổ, thế nên làm người, ai chẳng gặp đau 
khổ. Nhưng chắc hẳn không có đau khổ nào lớn cho bằng nỗi 
đau của người mẹ khi phải chứng kiến người con mình chết 
như một tên tội phạm. Dưới chân thập giá, Đức Ma-ri-a đã 
phải chịu nỗi đau như thế. Tất cả những khổ hình, những sỉ 
nhục phỉ báng Con phải chịu, Mẹ cũng đau đớn như chính 
mình đang phải chịu. Cả khi Đức Giê-su bị lưỡi đòng đâm 
thấu trái tim khi đã trút hơi thở cuối cùng, Mẹ đã đau đớn như 
thể lưỡi đòng ấy đâm vào lòng mình vậy. Thế nhưng Mẹ 
không bỏ mặc Đức Giê-su, Mẹ vẫn đứng đó dưới chân thập 
giá, bên cạnh Con mình. Có người mẹ nào từ bỏ đứa con của 
mình, cho dù nó có là tên tội phạm bị người đời sỉ nhục hay 
chính mình bị sỉ nhục vì người con đó. Chính nơi đó, Mẹ đã 
nhận chúng ta là con của Mẹ: “Thưa Bà, đây là con của Bà.” 
Mời Bạn: Sống trên đời, ai cũng có những đau khổ. Nếu 
không có ai nâng đỡ, đau khổ dễ khiến ta quị ngã. Những lúc 
như thế, bạn hãy đến với Đức Ma-ri-a, hãy kêu cầu Mẹ, Mẹ sẽ 
luôn hiện diện, nâng đỡ, ủi an. Mẹ sẽ không bao giờ bỏ mặc 
hay từ chối bạn. Đến với Mẹ, bạn sẽ tìm được sự bình an. Đến 
với Mẹ, bạn sẽ không bao giờ phải thất vọng. Vì Mẹ là mẹ của 
chúng ta. 
 
Sống Lời Chúa: Đọc một chục kinh Mân Côi, suy gẫm chặng 
thứ Năm mùa Thương với tâm tình của Mẹ đứng bên thánh 
giá. 
 
Cầu nguyện: Lạy Mẹ Ma-ri-a là Mẹ chúng con, chúng con xin 
trao phó cuộc đời chúng con cho Mẹ. Xin Mẹ nâng đỡ chúng 
con khi gặp gian nan thử thách. 
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THỨ NĂM TUẦN 24 TN 
Th. Co-nê-li-ô, giáo hoàng và Xíp-ri-a-nô,  

giám mục, tử đạo 
Lc 7,36-50 

  
Những điều nhìn mà không thấy 
Rồi quay lại phía người phụ nữ, Chúa Giê-su nói với Si-
mon: “Ông có thấy người phụ nữ này chứ?… Tội của chị 
rất nhiều, nhưng đã được tha, bằng cớ là chị đã yêu mến 
nhiều.” (Lc 7,44.47) 
 
Suy niệm: Lắm khi giữa một đám đông, bạn có ý tìm một 
người, người đó đứng ngay trước mắt bạn, thế mà lạ thay bạn 
lại không nhìn thấy. Phần ông Si-mon, ông thấy rõ người phụ 
nữ đứng đàng sau Chúa Giê-su lắm chứ. Ông cũng thấy rõ bà 
ấy lấy tóc mà lau đôi chân Ngài ướt đẫm nước mắt của bà, rồi 
bà đã lấy dầu thơm xức chân Chúa làm sao. Và hơn nữa, ông 
còn biết rõ lý lịch không tốt đẹp gì của bà ta: “một người tội 
lỗi.” Thế nhưng, ông nhìn mà không thấy tấm lòng của người 
phụ nữ ấy, “một tấm lòng tan nát khiêm cung” vì sám hối, một 
tấm lòng yêu mến thiết tha vì đã “được tha thứ nhiều”. 
 
Mời Bạn: May cho chúng ta là Chúa Giê-su không phân loại 
ta theo lý lịch, hay bảng liệt kê thành tích của ta. Ngài cũng 
không đóng khung ta trong cái quá khứ tội lỗi của ta. Ngài 
thấu suốt tận đáy lòng và Ngài phán xét dựa trên thái độ hiện 
tại của ta. Điều Ngài mong thấy được nơi ta là một tâm hồn 
biết sám hối ăn năn và yêu mến Chúa nồng nàn. Được Chúa 
nhìn với cặp mắt cảm thông như thế, chúng ta cũng phải nhìn 
nhau bằng cặp mắt của Chúa. 
 
Sống Lời Chúa: Tập nhìn anh em bằng cái nhìn của Chúa để 
có thể cảm nhận được những nỗi niềm của anh em để mà cảm 
thông chia sẻ. 
 
Cầu nguyện: Lạy Chúa, xin cất khỏi con những cái nhìn đầy 
thành kiến về anh em con. Những xin cho con biết nhìn nhau 
bằng cặp mắt của Chúa, để con nhận ra Chúa và yêu Chúa 
đang hiện diện trong họ. Amen. 
 

THỨ SÁU TUẦN 24 TN 
Th. Rô-be-tô Ben-la-mi-nô, giám mục, tiến sĩ HT               

Lc 8,1-3 
  
TÔN TRỌNG PHẨM GIÁ PHỤ NỮ 
Cùng đi với Đức Giê-su có Nhóm Muời Hai và mấy người 
phụ nữ đã được Người trừ quỉ và chữa bệnh. (Lc 8,1-2) 
 
Suy niệm: Bất chấp thái độ khinh miệt phụ nữ trong xã hội Do 
Thái thời đó, bất chấp những luật lệ của hàng tư tế về sự thanh 
sạch, Tin Mừng hôm nay thuật lại Chúa Giê-su chẳng những 
tiếp xúc một số phụ nữ từng bị coi là ô uế vì bị quỷ ám và 
bệnh tật, mà còn đón nhận cho họ đồng hành trên đường 
truyền giáo cùng với Nhóm Mười Hai. Quả thật, Chúa Giê-su 
tôn trọng phẩm giá người phụ nữ và đánh giá cao sự phần 
đóng góp của họ trong sứ mệnh rao giảng Tin Mừng Nước 
Trời của Ngài. 
 
Mời Bạn: Các vị chủ chăn Giáo hội nhiều lần lên tiếng tôn 
trọng quyền lợi và phẩm giá người phụ nữ, và mong muốn 
càng ngày càng có nhiều phụ nữ có điều kiện về thời giờ và 
khả năng tham gia vào các sinh hoạt trong Giáo hội cũng như 

ngoài xã hội. Đặc biệt, nơi gia đình là “Hội Thánh tại gia,” 
những người mẹ là người đóng vai trò chủ chốt trong 
việc chuyển giao đức tin cho con cái mình. 
 
Chia sẻ: Trong giáo xứ của tôi có tình trạng khinh miệt, bạo 
hành phụ nữ (vợ, người nữ giúp việc…) không? Tôi có giúp 
các phụ nữ nhận thức và bảo vệ phẩm giá của mình, không cho 
phép biến họ thành “vật dụng kinh tế” hay “đồ giải trí tầm 
thường” không”? 
 
Sống Lời Chúa: Trong phạm vi và khả năng của mình, tôi để 
tâm phát hiện và chặn đứng những hình thức khinh miệt, bạo 
hành phụ nữ. 
 
Cầu nguyện: Lạy Mẹ Ma-ri-a đầy ơn phúc, xin Mẹ cho các 
chị em tỏa lan ra xung quanh hương thơm đời sống thánh 
thiện nhân đức. Xin cho chị em dẫn đưa tha nhân về với Chúa 
bằng cánh tay và trái tim mẹ hiền. 
  

THỨ BẢY TUẦN 24 TN 
Lc 8,4-15 

  
HẠT GIỐNG RƠI VÀO BỤI GAI 
“Đó là những kẻ nghe, nhưng dọc đường bị những nỗi lo 
lắng và vinh hoa phú quý cùng những khoái lạc cuộc đời 
làm cho chết nghẹt mà không đạt thành quả.” (Lc 8,4-15) 
 
Suy niệm: Họa sĩ Van Gogh nói: “Cuộc đời là thời gian gieo 
trồng, chứ chưa phải là mùa gặt hái.” Vì thế, chúng ta không 
lạ gì khi thấy Thiên Chúa, được ví như người gieo giống, đã 
gieo cách kiên trì, rộng rãi đến độ hoang phí các hạt giống Lời 
Chúa. Hôm nay chúng ta nói đến thân phận của hạt giống rơi 
vào bụi gai, tiêu biểu cho thái độ đón nhận Lời Chúa thường 
gặp nơi chúng ta. Bụi gai tượng trưng cho nỗi bận tâm về 
chuyện đời, về ham mê của cải, công ăn việc làm khiến cho 
cây Lời Chúa chết nghẹt. 
 
Mời Bạn: Bạn thường nói rằng tôi quá bận rộn đến nỗi không 
có giờ cầu nguyện, tôi phải lo công ăn việc làm, không rảnh 
rỗi để đọc Lời Chúa, để lo các việc đạo đức… Coi chừng! Tâm 
hồn bạn đang có nhiều bụi gai đấy! Bạn hãy nhớ rằng: không 
phải điều gì rõ ràng là xấu mới nguy hiểm, mà ngay những 
điều tốt, hợp lý như công ăn việc làm, chuyện đời sống… cũng 
có thể nguy hiểm, bởi vì “điều tốt thứ nhì luôn là kẻ thù tệ hại 
nhất của điều tốt nhất.” Tại sao? Tại vì nó làm bạn xao lãng 
điều tốt nhất. 
 
Sống Lời Chúa: Chọn một câu Lời Chúa nào bạn thích nhất, 
ghi vào sổ hay vào một tấm ảnh, đọc mỗi sáng và để cho Lời 
ấy tác động bạn suốt ngày sống. 
 
Cầu nguyện: Lạy Chúa Giê-su, dù Chúa biết rằng tâm hồn 
chúng con luôn thay đổi: có lúc như vệ đường, như sỏi đá, như 
bụi gai, hoặc có khi như đất tốt, nhưng Chúa vẫn luôn kiên trì 
gieo Lời hằng sống của Chúa vào tâm hồn chúng con. Xin cho 
chúng con cũng biết kiên trì cải tạo thửa đất tâm hồn. Amen. 
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First Reading: Isaiah 50:5-9a 
The suffering servant of Yahweh is assured of God’s 
help. 
 

Responsorial Psalm: Psalm 116:1-2,3-4,5-6,8-9 
A prayer of praise to God for his salvation 
 

Second Reading: James 2:14-18 
James teaches that faith must be demonstrated in one’s 
works. 
 

Gospel Reading: Mark 8:27-35 
Peter declares that Jesus is the Christ, and Jesus teaches 
that those who would follow him must take up his or her 
cross. 
 

Background on the Gospel Reading 
Today’s reading is the turning point in Mark’s Gospel. In 
the presentation of the life and ministry of Jesus found in 
the Gospel of Mark, the deeds of Jesus have shown Jesus 
to be the Son of God. Yet many, including Jesus’ 
disciples, have not yet realized his identity. In today’s 
Gospel, Jesus asks the disciples for a field report by 
asking what others say about him. He then turns the 
question directly to the disciples and asks what they 
believe. Peter speaks for all of them when he announces 
that they believe Jesus to be the Christ. 
 

The word Christ is the Greek translation of the Hebrew 
word for Messiah, which means “the anointed one.” At 
the time of Jesus, the image of the Messiah was laden 
with popular expectations, most of which looked for a 
political leader who would free the Jewish people from 
Roman occupation. Jesus does not appear to have used 
this term for himself. As we see in today’s reading, Jesus 
refers to himself instead as the Son of Man, a term 
derived from the Jewish Scriptures, found in the Book of 
Daniel and in other apocryphal writings. Many scholars 
suggest that the phrase Son of Man is best understood to 
mean “human being.” 
 

Now that the disciples have acknowledged Jesus as the 
Christ, Jesus confides in them the outcome of his 
ministry: he will be rejected, must suffer and die, and will 
rise after three days. Peter rejects this prediction, and 
Jesus rebukes him severely. The image of Christ that 
Jesus is giving is not the image of the Messiah that Peter 
was expecting. Jesus then teaches the crowd and the 
disciples about the path of discipleship: To be Chris’s 
disciple is to follow in the way of the cross. 
 

We can easily miss the fear that Jesus’ words must have 
evoked in his disciples. Death by crucifixion was all too 
familiar as a method of execution in Roman-occupied 
territories. It was also an omnipresent danger to the 
Christian community for whom Mark wrote. The path 
that Jesus was inviting his disciples to share meant 

tremendous suffering and death. This is the kind of 
radical commitment and sacrifice that Jesus calls us to 
adopt for the sake of the Gospel. 
 

Family Connection 
Peter had expectations about what it meant to call Jesus 
the Messiah, the Christ. Jesus was indeed the Messiah, 
but his life and death would show a different 
understanding of what it means to be the Messiah. We, 
too, have expectations of God and our own ideas about 
what we think God ought to be doing in our world. Like 
Peter, however, we may risk limiting our image of God 
by thinking only in human ways. God's plan is always 
more that we can ever imagine. 
 

As you gather as a family, talk about what we expect God 
to be doing in our world and in our family life. Then read 
today's Gospel, Mark 8:31-35. Why do you think Peter 
was so upset by what Jesus was saying? Notice how 
Jesus reprimands Peter. Do we sometimes forget to let 
God be God for us? That is, do we sometimes get 
discouraged because God doesn't act in our world in the 
ways that we expect? Pray together that we will 
remember that God is always working for the world's 
salvation in ways that are beyond our imagination. 
Conclude by praying together today's psalm, Psalm 116. 

 
Psalm 116 
I will walk before the Lord, in the land of the living. 
I love the LORD because he has heard my voice in 
supplication, ecause he has inclined his ear to me the day 
I called. 
 

I will walk before the Lord, in the land of the living. 
The cords of death encompassed me; the snares of the 
netherworld seized upon me; I fell into distress and 
sorrow, and I called upon the name of the LORD, “O 
LORD, save my life!” 
 

I will walk before the Lord, in the land of the living. 
Gracious is the LORD and just; yes, our God is merciful. 
The LORD keeps the little ones; I was brought low, and 
he saved me. 
 

I will walk before the Lord, in the land of the living. 
For he has freed my soul from death, my eyes from tears, 
my feet from stumbling.  I shall walk before the LORD in 
the land of the living. 
 

I will walk before the Lord, in the land of the living. 
  

www.loyolapress.com 
 
 

TWENTY-FOURTH SUNDAY OF ORDINARY TIME, CYCLE B 



 

 

Chợ THANH BÌNH 
11810 Bellaire Blvd 
Houston, TX 77072 

(281) 495-9709 
 

 Mở Cửa  
 Hàng Ngày 
 8 am - 8 pm 

GIÁO XỨ ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ TRI ÂN CÁC VỊ BẢO TRỢ BẢN TIN MỤC VỤ 

MY PLUMBING SERVICE 
 

CERTIFIED BACKFLOW TESTER 
 

A/C Installation & Repair 
 

JOHN TUAN DINH    
832.654.6727 

Công Ty Sideline Interactive  
Cần nhân viên 

• Thợ mộc/ Thợ lắp ráp đồ gỗ -   
 $15-17/giờ. 
• Tài xế xe tải: chạy xe tải 26ft giao hàng 

đến các trường học trên toàn quốc, tối 
thiểu 25 tuổi, có hồ sơ lái xe tốt, không 
cần bằng lái xe thương mại, chỉ cần 
bằng lái xe thông thường. Sẽ đào tạo , 
phải biết nói tiếng Anh, đi công tác 3 
đêm / tuần, lương $900/ tuần, chưa 
bao gồm thưởng hàng tuần. 

Liên lạc Châu Dũng:  
dc@sidelineinteractive.com  

832-420-8546    

mailto:dc@sidelineinteractive.com


 

GIÁO XỨ ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ TRI ÂN CÁC VỊ BẢO TRỢ BẢN TIN MỤC VỤ 

281.988.6155  

 

TUỔI HẠC 
Trung Tâm Cao Niên 

 

10880 Bissonnet, Suite 140D 
Houston, TX 77099 

(832) 387-7250 
 

Nếu đủ điều kiện, hoàn toàn miễn phí. 
 

KÍNH MỜI 


